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The regionalisation of the itihasa-purana
tradition: the case of Parasurama's land
creation, from Konkan to Kerala
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MBh 12,49.59:
tatah sarparakam desam sagaras tasya nirmame |

samtrasaj jamadagnyasya so ‘parantam mahitalam | |

“Then due to fear of Jamadagnya, the Ocean created for him the
land of Strparaka, a territory on the western shore.”

MBh 7, App. | no. 8 Il. 864-5 (= 7,70.22 Bombay ed.):
sa kasyapasya vacanat protsarya saritam patim |

isupate yudham sresthah kurvan brahmanasasanam | |

“Following Kasyapa’s words, he made the Ocean retire by throwing
his arrow(s), he the best of the warriors so respecting the order of
the brahmin.”




HV, App. | no. 18, placed after adh. 82 in all the N [except S'l] and S mss.):
tvaya sayakavegena ksipto bhargava sagarah | 1. 316
isupatena nagaram krtam surparakam tvaya || 1. 317

[dhanuhpaficasatayamam isupaficasatodyatam **33ins. KNVBDT, , G,
M,]

sahyasya ca nikuiijesu sphito janapado mahan | |. 318

atikramyodadher velam [vegam M ;] aparante nivesitah || |. 319

“O Bhargava, through the violence of your shafts you agitated the Ocean,
and through the throwing of your arrow(s) you created Strparaka. You have
laid out a great country in the groves of the Sahya mountain, situated on
the western shore (apardnta), after having stepped over the boundary of
the Ocean.”







tato velatatenaiva phalavatptigamalina /

agastyacaritam asam anasasyajayo yayau // 4.46 [44]//

sa sainyaparibhogena gajadanasugandhina /

kaverim saritam patyuh $ankaniyam ivakarot // 4.47 [45]//
bhayotsrstavibhlisanam tena keralayositam /

alakesu camirenus$ carnapratinidhikrtah // 4.48 [54]//

balair adhyusitas tasya vijigisor gatadhvanah /
haritocchistamarica malayadrer upatyakah // 4.49 [46]//
ajaneyakhuraksunnapakvailaksetrasambhavam /

vyanase sapadi vyoma kitakosabilam rajah // 4.50 [47]//
bhogivestanamargesu candananam samarpitam /
nasramsat karinam graivam tripadichedinam api // 4.51 [48]//
disi mandayate tejo daksinasyam raver api /

tasyam eva raghoh pandyah pratapam na visehire // 4.52 [49]//
tamraparnisametasya muktasaram mahodadheh /

te nipatya dadus tasmai yasah svam iva samcitam // 4.53 [50]//
sa nirvisya yathakamam tatasvadhinacandanau /

stanav iva disas tasyah $ailau malayadurdurau // 4.54 [51]//
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asahyavikramah sahyam didramuktam udanvata /
nitambam iva medinyah srastamsukam alanghayat // 4.55 [52] //

tasyanikair visarpadbhir aparantajayodyataih /
ramesutsarito 'py asit sahyalagna ivarnavah // 4.56 [53]//
puro yanmarutoddhitam agamat kaitakam rajah /
tadyodhavaravananam ayatnapatavasatam // 4.57 [55]//

7o N oo

marmarah pavanoddhitarajatalivanadhvanih // 4.58 [56]//
kharjariskandhanaddhanam madodgarasugandhisu /

katesu karinam petuh pumnagebhyah sSilimukhah // 4.59 [57]//
avakasam kilodanvan ramayabhyarthito dadau /
aparantamahipalavyajena raghave karam // 4.60 [57]//

Kalidasa, Raghuvamsa sarg. 4




“O you, you with a heart which
trembles whenever remembering
[her] beautiful and lovely bosom not
to be seen

by everyone, like the heavily
protected (litt. “of difficult
protection”) tall pillar (tan),

of a beauty fit to be seen, to the
middle part of which a rope is tied,
of the sacrifice (velvi) that formerly
completed with difficulty, having
made efforts,

the Great One (netiyon) [with] an
axe as a weapon (malu-val), who
rooted out the race (marunku) of
kings/warriors (man),

when the battle was densely packed
with crowds of rutting elephants,

in the beautiful (or “awful”, uru

~ kelu) Cellar with unextinguishable
etaa) fire (tiyin).”
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Eranad :
Arangottu
Swaroopam | -

INDIAN OCEAN

Mahodayapuram :

*Perumpadappu

' Swaroopam

sarvaksatravadhavratapranayina ramena yan

nirmitam

rastram sistajanabhiramam atulam durgam
mahidhararnavaih | 83ab

“the kingdom which had been established (or
“created”, nirmita) by Rama, whose beloved
vow was to annihilate the whole of the ksatra,
and which was adorned with pious people,
matchless and inaccessible on account of the :
tains and the ocean. 9 Ty

Approximate representation of different kingdoms in Kerala during 1150 AD.



sahyapdde parasuramabhimih | sa
saptakonkanakhya kupaka-kerala-mdasika
+aluva-pasu-konkana-parakonkana-bhedena
daksinottarayamena ca vyavasthita | tatra
anantapura-vilvadri-gokarna-saptakotisvara-
2na ksetracatustayam api




Kerala as ramasrsti
Brhaspati[-niti-]sttra
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nadyas tu daksine tire parvatasya
tathottare |

asti surpakaram nama sthanam
mama sudurlabham | |

“On the southern bank of the river
[Maleya = Karamanal], on the top of
the hill, there is my abode difficult to
reach, which has the name
Surpakara.”
Syanandurapuranasamuccaya

“The matter of how bountiful this
Malanatu is,

| will briefly relate, to the extent my
wit provides.

That king of munis, Parasurama, had
garnered fierce tapas,

And by beseeching Varuna, took up
and hurled a lustrous winnowing
basket.

After thereby fashioning land from
the sea,

He made that very land over in grant
to fine Brahmans.”

Tirunilalmala



Structure of the Jaimintyasamhita of the Brahmandapurana (in 95 adh.)

¢ [Jaimini- Hiranyanabha-samvada]

adh. 1: Question of the king Hiranyanabha: why the Bharata-varsa has been
reduced by 400 yojanas because of the sons of Sagara and how much land was
recovered (punahsrsta) from the ocean by Rama Jamadagnya. Jaimini starts the
lksvaku genealogy from the beginning up to king Sagara (adh. 2-16)

adh. 16-21: Sagaropakhyana, at the (provisory) end of which king Sagara asks
the sage Vasistha about the cause of the power attached to the Hehayas.

¢ Vasistha-Sagara-samvada
In which Kartaviryopakhyana and Bhargavacarita (adh. 21-84)
¢ [Jaimini- Hiranyanabha-samvada]
adh. 84-95: World-conquest by king Sagara. The story of his sons (who dig up
1000 yojanas of the coast, falling into the ocean), the descent of the Ganga, the
submersion of the tirtha Gokarna, and the final recovering of 600 yojanas on the
Western coast by Rama, whose sacrificial ladle (sruva) sent into the sea goes 200
_yojanas from South to North, including Strpakara, up to Gokarna.

us finally to the very first question of

nt




yatrabhud ramasrstaya bhuvo ‘nyasyas ca parthiva |

tirtham surpakaram tat tu sima lokaparisrutah | |JaiSa 95.20
“Where (the boundary) was between the territory created by Rama
and the other (territory), there was the tirtha Sirparaka, very famous
boundary in the worlds.”

brahmaksetram janapadam atha sphitam adhyaksayetha
darpadarsam drdhataram rser jamadagnyasya bahvoh |

Laksmidasa’s Sukasamdesa 34ab

“Now you will contemplate the prosperous country ruled by the

brahmins, which reflects well the prowess of Parasurama’s arms.”

puraiva siddhah karnnatadesah, kéraladésah parasuramasadhitatvat
pascatyah |
Lilatilakam com. ad 2.3

nyasyastrani mahendrabhubhrti tapas tanvan punarmajjitGm
gokarnavadhi sagarena dharanim drstvarthitas tapasaih |
dhyatesvasadh tanalastracakitam sindhum sruvaksepanad
utsaryoddhrtakeralo bhrgupate vatesa samraksa mam | |
Narayaniya 36,11
“O You, having abandoned your weapons for performing penance on
the Mahendra mountain, when at the request of the sages you saw
the Earth upto Gokarna submerged by the Ocean, you did frighten him
through a fire-arrow mounted on a bow got by meditation, and then
push him back by throwing a sacrificial laddle, O You by whom Kerala
was thus risen up, O Lord of Guruvayur [as] Bhrgu Lord, protect me!”



tato velatatenaiva phalavatptigamalina /

agastyacaritam asam anasasyajayo yayau // 4.46 [44]//

sa sainyaparibhogena gajadanasugandhina /

kaverim saritam patyuh $ankaniyam ivakarot // 4.47 [45]//
bhayotsrstavibhlsanam tena kerala/colaka yositam /
alakesu camirenus$ carnapratinidhikrtah // 4.48 [54]//

balair adhyusitas tasya vijigisor gatadhvanah /
haritocchistamarica malayadrer upatyakah // 4.49 [46]//
ajaneyakhuraksunnapakvailaksetrasambhavam /

vyanase sapadi vyoma kitakosabilam rajah // 4.50 [47]//
bhogivestanamargesu candananam samarpitam /
nasramsat karinam graivam tripadichedinam api // 4.51 [48]//
disi mandayate tejo daksinasyam raver api /

tasyam eva raghoh pandyah pratapam na visehire // 4.52 [49]//
tamraparnisametasya muktasaram mahodadheh /

te nipatya dadus tasmai yasah svam iva samcitam // 4.53 [50]//
sa nirvisya yathakamam tatasvadhinacandanau /

stanav iva disas tasyah $ailau malayadurdurau // 4.54 [51]//



asahyavikramah sahyam didramuktam udanvata /
nitambam iva medinyah srastamsukam alanghayat // 4.55 [52] //

tasyanikair visarpadbhir aparantajayodyataih /

ramesutsarito 'py asit sahyalagna ivarnavah // 4.56 [53]//
muracimarutoddhidtam agamat kaitakam rajah /
tadyodhavaravananam ayatnapatavasatam // 4.57 [55]//
abhyabhiyata vahanam rathanam casya sijitaih /

marmarah pavanoddhitarajatalivanadhvanih // 4.58 [56]//
kharjariskandhanaddhanam madodgarasugandhisu /

katesu karinam petuh pumnagebhyah sSilimukhah // 4.59 [57]//
avakasam kilodanvan ramayabhyarthito dadau /
aparantamahipalavyajena raghave karam // 4.60 [57]//
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